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图理琛使团首领殷扎纳生平事迹辑考
赵卫宾

依据档案资料，梳理图理琛使团首领殷扎纳的生平事迹，对第一个出使土尔扈特的清朝使团
全貌以及康熙皇帝与卫拉特蒙古部落首领之间交往与互动的历史细节做了进一步补充。图理琛使
团首领殷扎纳，一生与康熙朝相始终，经历了平定三藩之乱、平定噶尔丹之乱、征剿策妄阿拉布
坦等一系列重大事件，其间先后出使喀尔喀、土尔扈特、准噶尔等蒙古部，并在内阁蒙古房掌事
多年，拥有较为丰富的外藩和外交事务经验。在殷扎纳的使者生涯中，拥有较多与清代官修正史记
载不同或未载的经历，呈现了康熙皇帝与卫拉特蒙古部落首领之间极为微妙的互动关系。
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康熙五十一年至五十四年 ( 1712—1715) ，清朝假道俄国遣使伏尔加河土尔扈特部，是
清前期民族关系史和中俄关系史上的重要事件。使团成员图理琛回国后根据沿途经历和见闻
撰写了《异域录》，因其影响较大，后人由此将该使团称之为 “图理琛使团”。事实上，该
使团首领是当时以内阁侍读学士衔充任使臣的殷扎纳。因此，准确来讲，该使团应称之为
“殷扎纳使团”。关于这一史实，国内外学者多有辨析。① 但长期以来，学界对使团首领殷
扎纳缺乏相应的关注与研究。缘此，笔者拟在前辈学人的基础上，依据相关档案资料，梳理
使团首领殷扎纳在奉使土尔扈特前后的活动轨迹，以期更为深入地认识和了解第一个出使土
尔扈特的清朝使团的全貌以及康熙皇帝与卫拉特蒙古部落首领之间交往与互动的历史细节。

一、殷扎纳的出身及奉使土尔扈特前的主要经历

殷扎纳，② 生于顺治十二年 ( 1655) ，③ 八旗蒙古镶红旗人，姓博尔济吉特氏。其祖班
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满文拉丁文转写为 injana，又译作殷札纳、音札纳、音扎纳、尹扎纳、尹扎那、伊扎纳等。
据殷扎纳自述，“ ( 康熙) 五十九年袭击乌鲁木齐时亦曾前往，是年音扎纳我已六十五岁矣”。由

此推知其生年应为顺治十二年。参见中国第一历史档案馆译编: 《雍正朝满文朱批奏折全译》，黄山书社
1998 年版，第 171 页。



布固英，原系蒙古察哈尔部人，随察哈尔大宰桑德森济旺率众归顺清朝后，于崇德元年
( 1636) 受封一等甲喇章京世职 ( 即轻车都尉) 。其父杜霸，于康熙十八年 ( 1679 ) 去世。
殷扎纳袭父职后，于次年以一等甲喇章京世职委充夸兰达，① 随征南大将军赖塔由广西进击
云南，参加征剿吴三桂残余势力的战事，“六年效力，经大仗三次，小仗九次”，屡立战功，
战后加授拖沙喇哈番 ( 即云骑尉) 。康熙二十五年 ( 1686) 经旗保举，殷扎纳补授员外郎，
同年补为骁骑参领，后又升为郎中兼任参领。②

康熙三十四年 ( 1695) ，准噶尔首领噶尔丹再度东进喀尔喀，行至克鲁伦河上游巴颜乌
兰列营驻扎。驻牧于乌珠穆沁附近布哈和赖的喀尔喀车臣汗部盟长纳木扎勒遵旨令所属各旗
内徙，避敌锋芒，并派其子旺扎勒跟随郎中殷扎纳前往喀尔喀河晓谕扎萨克罕笃率部内徙。
罕笃因此前多次诱夺堂弟锡喇布的部众而怕被问罪，不愿内徙，遂拘执殷扎纳等叛遁俄罗
斯。③ 关于此行所历惊险，殷扎纳在奏疏及晚年自述中有较为详细的描述。据其奏报，殷扎
纳带领旺扎勒等行至喀拉呼济尔地方驻扎等候罕笃。十月初四日，罕笃率部前来。初六日
晨，罕笃等率众“身擐甲胄，执我等四十余人，劫去诸物，褫去衣服而北徙”，至五站外临
近俄罗斯之纳罕台地方将伊等释放。之后殷扎纳等以雪为食，步行五天五夜抵达喀尔喀地
界。罕笃亲兄车布登派人携带衣食等物迎接，于十五日回到车布登牧所。其后，殷扎纳乘驿
入京，将罕笃反叛情形奏入，受到康熙皇帝召问，并被授以内阁侍读学士。④

殷扎纳所任内阁侍读学士为蒙古侍读学士。⑤ 该职为内阁蒙古房主官，定额二员。内阁
蒙古房亦称蒙古堂，掌翻译与蒙、藏、回疆等藩部及与俄罗斯等外国往来文书事宜。就任
后，殷扎纳即着手办理与蒙古各部及俄罗斯等国的往来文书事务。如康熙三十五年二月二十
二日，内阁将所拟索额图致俄伊尔库茨克城长官之复文，交索额图等进呈御览后，由侍读学
士拉锡、殷扎纳等于当日将该复文的俄文、拉丁文译件及满文原件，交付理藩院。⑥

康熙三十五年 ( 1696) ，经周密筹划，康熙皇帝决计远征屯聚于克鲁伦河的噶尔丹。五
月初四日，康熙皇帝亲率中路军抵达距克鲁伦河一两日程的拖陵布喇克，为等候西路军按期
而至完成对噶尔丹的合围，遂按原计划采取缓兵之计遣使招降噶尔丹。此次遣使以长史多禅
为首，携带敕书、赐物及准噶尔俘虏四人，由一等侍卫喀瓦尔达等率兵护送，行前康熙皇帝
嘱咐喀瓦尔达等“勿得过燕图库列图……倘遇厄鲁特，勿与之战，但令敕书使臣，到彼则
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已”。① 随同中路军出征的侍读学士殷扎纳，亦参加了此次行动。初五日，多禅等人行抵克
鲁伦河，但未见准噶尔人行踪; 次日黎明，噶尔丹心腹大将丹济拉率千余骑前来截夺马群，
清军仓促应战，“马群中护军、伙军人等，发矢射之，收马匹至本营”，随后喀瓦尔达 “喝
止诸人勿动，敕书重大”，遂令殷扎纳带准噶尔俘虏前往丹济拉军前送交敕书。关于送交敕
书的具体情节，康熙皇帝谕旨及 《亲征平定朔漠方略》和 《清圣祖实录》所述大体相同:
殷扎纳“往控丹济喇马勒，言曰: 我等系圣朝使臣，不得无礼。又厄鲁特俄齐尔自言，既
不杀彼，又赏赐遣回。告之以圣上亲来矣，将军费扬古亦下俄尔洪、土喇而来。丹济拉大骇
失声，遂领敕书收兵急去”。② 但在殷扎纳的晚年自述中，有着不同的叙述: “我手捧敕书
交给了丹济拉，丹济拉属下将我的坐骑、马鞍、辔头、撒袋、腰刀、衣服甚至裤子皆一抢而
去。”③ 对比两处内容，可以看到两个截然不同的使者形象，一个大义凛然、威震敌胆，一
个窘态百出、备受羞辱。殷扎纳作为亲历者，在晚年自述中不必无中生有，自取其辱，其所
言应属实情。而方略、实录等作为官修文献，此种有损天朝威仪的细节反倒有必要隐而讳
之。执行护送任务的喀瓦尔达等因 “违旨越过燕图库列图，巡警不严，被厄鲁特夺去如许
马匹”，兵部议奏应将喀瓦尔达、阿拉布坦革职问罪，但康熙皇帝以其 “并非战败，著从宽
免罪”。④ 多禅则在此次出使途中遇害身亡。⑤ 两军阵前送交敕书，可谓是殷扎纳使者生涯
中的又一次惊险历程。

昭莫多之战后，殷扎纳随中路军回到京城，继续担任蒙古侍读学士，处理与蒙古各部及
俄罗斯等国的往来文书事务。如康熙三十五年 ( 1696 ) 七月，理藩院将索额图为剿灭噶尔
丹事晓谕俄尼布楚城长官萨维洛夫的咨文撰拟后送呈御览，康熙皇帝命交内阁译成俄文及拉
丁文，殷扎纳与主事喇嘛张勘验后交付理藩院。康熙三十六年 ( 1697 ) 十月，俄尼布楚城
新任长官尼科列夫为请准许商人等来华贸易事致函索额图，咨文经翻译后呈览，殷扎纳于二
十六日将咨文译件及俄文原件交付理藩院。次年九月，俄尼布楚城长官为送还逋逃罕笃等事
致函黑龙江将军萨布素，萨布素将函件奏呈，理藩院转请内阁翻译具奏，侍读学士拉锡、殷
扎纳与主事柏寿立即会同蓝翎侍卫罗多浑译成满文，交大学士阿兰泰等奏呈。康熙三十九年
( 1700) 十月，理藩院奏请内阁翻译俄莫斯科城安德烈及尼布楚城长官伊万致索额图的咨
文，殷扎纳等接收后，即命人译成满文并缮清，交大学士伊桑阿等呈览。康熙四十一年
( 1702) 五月，理藩院奏准请内阁翻译俄尼布楚城长官伊万为告知尚未查获逃人库尔臣图等
事致索额图的咨文，殷扎纳等收下后，即与罗多浑一同翻译，缮成清本后由大学士伊桑阿等
呈览。闰六月，理藩院奏准请内阁缮拟为严禁与喀尔喀接壤之俄人骚扰事致俄尼布楚城长官
伊万的咨文，殷扎纳等接收后立即缮拟，经大学士伊桑阿等阅定后报送。次年二月，理藩院
奏准请内阁缮拟黑龙江将军沙那海为收到逋逃事致俄尼布楚城长官阿列克谢的咨文，殷扎纳
与主事华善等收到后立即缮拟，并交大学士马齐等呈览。三月，理藩院奏准请内阁翻译俄尼
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布楚城长官为索还逃人事致理藩院的咨文，殷扎纳等收下后即交人翻译，交大学士马齐等呈
览。四月，理藩院奏准请内阁缮拟为遣还俄逃人事致俄尼布楚城长官的咨文，殷扎纳与主事
华善等收下后立即缮拟，并由大学士马齐等呈览。五月，理藩院奏准请内阁缮拟为送还俄罗
斯逃人事致俄尼布楚城长官的咨文，殷扎纳与主事华善等接收后即行缮拟，送大学士席哈纳
等呈览。七月，理藩院奏准请内阁翻译俄尼布楚城长官米哈伊尔为俄国商队前往北京贸易事
致索额图的咨文，殷扎纳与主事柏寿等接收后即交人翻译，并送大学士马齐呈览。八月，理
藩院奏准请内阁缮拟黑龙江将军博定为索还逃人及同意嗣后行文兼送蒙俄文本事致俄尼布楚
城长官的咨文，殷扎纳与主事华善、柏寿等接收后即行缮拟，送大学士马齐等呈览。十月，
理藩院奏准请内阁缮拟黑龙江将军博定为俄人隐匿逃人事致俄尼布楚城长官的咨文，殷扎纳
等接收后即行缮拟，并送大学士席哈纳等阅定呈览。①

在内阁蒙古房掌事多年后，康熙四十四年 ( 1705) ，殷扎纳奉命与曾经羞辱他并在噶尔
丹败亡后投清的丹济拉前往推河驻扎，探听策妄阿拉布坦信息，“如有举动，调附近喀尔喀
兵马，以防御之”。② 次年，殷扎纳因揭参笔帖式通保之故，交部议处，将所加拖沙喇哈番
及侍读学士之职一并革去。③ 康熙四十八年 ( 1709 ) 十二月，康熙皇帝第十五女和硕敦恪
公主回京省亲，不幸去世。次年三月，归葬科尔沁部，宗人府奏请遣官护送，削爵革职的殷
扎纳随同安郡王华玘、平郡王讷尔素等护送前往。④

二、殷扎纳奉使土尔扈特及其主要经历

康熙三十七年，土尔扈特阿玉奇汗之侄阿拉布珠尔与其母及随从经准噶尔前往西藏熬茶
礼佛。返回时，受散扎布事件影响而滞留于嘉峪关外，阿拉布珠尔遣使入京请求内属，康熙
皇帝同意接纳，并于康熙四十三年 ( 1704 ) 封其为固山贝子，赐牧于色尔腾。⑤ 但阿拉布
珠尔与其母及属下人等心念故土，以致发生属下喇嘛私自潜逃回籍之事。康熙皇帝深知阿拉
布珠尔等思乡心切，并“一直记在心上”，适逢俄国商队入京贸易，康熙皇帝得知可借助俄
商队通达信息，遂命阿拉布珠尔“缮写书信，派尔属下四五人驰来 ( 京城) ，与俄罗斯人同
往尔之原籍，查明尔之游牧所如何了及家境生计情形如何后返回”。⑥ 此后不久，阿玉奇汗
派遣的以萨穆坦为首的使团抵达北京。于是，康熙皇帝决定借机假道俄国遣使土尔扈特，商
讨遣返阿拉布珠尔等事宜。康熙五十一年 ( 1712) 五月，由侍读学士衔殷扎纳、郎中纳颜、
主事衔图理琛、护军校雅图、五品官舒格以及阿拉布珠尔属下人等组成的使团，离京
北上。⑦
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从使团成员构成来看，削爵革职的殷扎纳与革职赋闲的图理琛一样，都是被赐予原官品
级担任使臣。正如日本学者涩谷浩一所谈到的，无论从年龄 ( 57 岁) 、官阶 ( 侍读学士)
还是出使经验 ( 多次出使喀尔喀) 来看，殷扎纳都应是此次出使土尔扈特部的使团首领。①
此外，如前所述，殷扎纳在内阁蒙古房掌事多年，办理与蒙古各部及俄罗斯等国往来文书事
宜，积累了丰富的经验。再者，在理藩院致俄西伯利亚总督的咨文中多以 “我遣往土尔扈
特地方之侍读学士尹扎纳”、“出使土尔扈特地方返回之侍读学士尹扎纳”等语来指称此次
出使。② 由此，可以确信，此次远赴俄国出使土尔扈特部的使团首领是殷扎纳，该使团应称
之为“殷扎纳使团”。

康熙五十三年 ( 1714) 六月初一日，殷扎纳一行抵达阿玉奇汗驻地马驽托海 ( 今伏尔
加) 。次日，阿玉奇汗正式接见了殷扎纳一行。关于此次欢迎仪式的具体细节，图理琛在
《异域录》中记言: “次日，臣等捧旨前往，土尔虎特国台吉番僧前导，鄂罗斯国官兵随后
拥护，至阿玉气汗帐幄前下马，交付谕旨，阿玉气汗跪接，恭请东土大皇帝万安毕，作乐筵
宴，排列部下及鄂罗斯借来官兵，放炮迎送。”③ 作为俄国护送军官的瑞典人施尼茨克尔在
其报告中则有着更为详细的描述: “他们的总头目殷扎纳 ( Агадай) 拿着国书，用双手举过
头顶四分之一俄尺，和自己的其他同事一起，十分肃穆地走进帐幕，一直走到 ( 阿玉奇)
汗的座位前。汗坐在丝绒座椅里，座椅置于一块高四分之一俄尺，上面铺着波斯地毯的地
方。致辞完毕，殷扎纳向汗递交本国汗的国书，然后双手拥抱了阿玉奇的双膝。阿玉奇则把
自己的右手放到使臣的肩上，以示感谢，而后又坐了下来。”④ 对比来看，图理琛记称 “阿
玉奇汗跪接”敕书，施尼茨克尔则明言殷扎纳 “双手拥抱了阿玉奇汗的双膝，阿玉奇汗则
把自己的右手放到使臣的肩上，以示感谢”，即殷扎纳向阿玉奇汗行了抱膝礼。抱膝礼是明
清时期我国北方少数民族重要的相见礼。 《西域图志》载称: 准部 “众台吉及图什墨尔以
下，见大台吉，跪而敬抱台吉之膝，台吉以两手抚跪者之肩”; 回部 “自阿奇木以下等官见
汗之礼，凡大年、小年令节，及远方使回，见时屈一足，如著地状，以双手捧汗膝，问安
好。汗以一手抚其背而慰劳之”。⑤ 因施尼茨克尔不代表双方利益，其所言应不虚。殷扎纳
向阿玉奇汗行使了下对上的抱膝礼，有损天朝尊严，故而如同此前在两军阵前递交敕书时被
羞辱的情节一样，有必要隐而讳之。由此，我们不难体味到与正史记载有所不同的康熙皇帝
与卫拉特蒙古部落首领之间使者交往的历史细节及其隐含意味。

殷扎纳等住留期间，阿玉奇汗及其家人相继设宴款待，并馈送礼物。在会谈中，双方专
门讨论了阿拉布珠尔的遣回事宜。阿玉奇汗表示: “将阿拉布珠尔作何遣回之处，大皇帝自
有睿裁。南路断不能来，如从鄂罗斯国行走，必假道于察罕汗方可。若差人往察罕汗处去，
必需时日。天使必至久待。今请天使先回，随后差往察罕汗去，如允我遣使时，再行奏
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闻。”六月十四日，殷扎纳等起程回国。①
十一月初七日，殷扎纳一行返回至托波儿。在与总督噶噶林的会谈中，清朝使团提出了

欲先行遣人返回奏报康熙皇帝的计划。噶噶林表示同意，并致函清政府: “今至圣皇帝之使
臣扎尔固齐那彦、主事图理琛、领催噶扎尔图及四名跟役皆欲先往至圣皇帝处。故我等特令
我色楞格城校官杜纳耶夫，派两名贵族官员率领二十名兵丁护送。其余使臣等，因暂不启
程，现仍留我城，不久亦将启程返回。”② 噶噶林随后拨给驿马、拖床，派兵护送纳颜与图
理琛等先行回国。康熙五十四年三月二十七日，图理琛等抵京。③ 殷扎纳则于康熙五十四年
正月初十日带领其余人员自托波儿启程，几天后抵达萨马罗夫 ( Самаров) ，因河流尚未解
冻而在此等候。停住期间，使团成员哈布恩去世。④ 料理完丧事后，殷扎纳等继续出发，于
康熙五十四年五月二十七日抵京。⑤

纳颜与图理琛在归国后都获得了重用。图理琛先是调补兵部员外郎，屡次入值内廷。⑥
又于康熙五十四年五月，再次使俄，向俄边界楚库柏兴城长官通报策妄阿拉布坦侵扰哈密及
清朝发兵征剿之事。⑦ 郎中纳颜则升任内阁蒙古房侍读学士。⑧ 使团首领殷扎纳则未获职务
升迁或变动，仅是官复原职，继续担任蒙古房侍读学士。⑨ 究其原因，应与此次出使过程中
发生的阿拉布珠尔所派四人逃散不归之事有关。此四人为康熙皇帝命阿拉布珠尔选派的信
使，负有“查明尔之游牧所如何了及家境生计情形如何后返回”的重要使命。但该四人抵
达后逃散，为寻还逃人，殷扎纳返回至托波儿时专门与俄总督噶噶林交涉，噶噶林对殷扎纳
表示: “此四人由本总督奏闻我察罕汗后，务向阿王奇索回送还”。殷扎纳归国后，理藩院
再次为寻还此四人致函噶噶林。但直至雍正九年 ( 1731) ，雍正皇帝派遣德新使团前往土尔
扈特时，仍在责备土尔扈特未遣回阿拉布珠尔属下四人。瑏瑠 阿拉布珠尔属下四人在土尔扈特
逃散不归，殷扎纳作为使团首领，负有主要责任。或许这便是殷扎纳晚于图理琛等人归国并
未获升迁的主要原因。

三、殷扎纳归国后的主要经历

殷扎纳归国后继续担任侍读学士，与纳颜同掌内阁蒙古房，处理与蒙古各部及俄罗斯等
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国的往来文书事务。康熙五十五年 ( 1716 ) 十月，理藩院奏准请内阁缮拟署黑龙江将军麻
喀礼为重申俄商前来贸易需有俄督执照事致俄尼布楚城长官的咨文，殷扎纳与主事桑格等缮
拟后，送大学士马齐等阅看呈览。康熙皇帝批准后将咨文之译件及满文原件，再由殷扎纳与
主事桑格等送大学士马齐等阅定后交理藩院。同月，理藩院奏准请内阁翻译俄督噶噶林为选
派良医入京事之咨文，殷扎纳等接收后命人译出，送大学士马齐等呈奏。十二月，理藩院请
内阁翻译俄督噶噶林为理藩院要其同征策妄阿喇布坦事致函近侍大臣之咨文，殷扎纳等接收
后命人译出，送大学士马齐呈览。次年三月，理藩院奏请内阁缮拟为俄罗斯神甫往托波尔地
方取经书事致俄督噶噶林的咨文，殷扎纳与大学士马齐等缮拟后呈览，获准后交人翻译。随
后，殷扎纳、纳颜与主事桑格等将咨文之拉丁文、俄文译件及满文原件，交付理藩院。三月
二十一日，理藩院奏准由内阁缮拟请俄方护送四名厄鲁特人前来事致俄督噶噶林的咨文，殷
扎纳、纳颜与主事桑格等缮拟后，送大学士马齐等阅看后呈览。① 在此期间，殷扎纳作为内
阁蒙古侍读学士，还负责督管内阁下设之俄罗斯馆，办理该馆学额与钱粮等事宜。②

策妄阿喇布坦派兵侵扰哈密后，康熙皇帝调兵遣将驻防巴里坤、阿尔泰两路。至康熙五
十六年 ( 1717) 三月，为加强两路大军协同作战，康熙皇帝派人分赴两路传旨: “巴尔库尔
一路，授富宁安为将军，给与靖逆将军印。阿尔泰一路，授公傅尔丹为将军，给与振武将军
印”，并令“俱于七月前进兵，乘秋季而回”。③ 殷扎纳跟随护送靖逆将军印信的队伍来到
巴里坤大营效力，并于同年六月跟随富宁安参加了奔袭乌鲁木齐的战事。④ 七月初十日，富
宁安率军抵达乌鲁木齐，次日整兵前进 “至通俄巴锡地方，分派队伍，搜查山林，拏获回
子男妇幼童，共一百六十九名，并获驼马牛羊等物甚多，将乌鲁木齐赛音他拉、毛他拉等处
耕种地亩，俱行践踏，于十二日，将兵撤回”。⑤

康熙五十七年 ( 1718) 十月，康熙皇帝密派亲信道士李庆安来到巴里坤大营，以六丁
六甲之法操练军士，希图以道教法术剿灭策妄阿拉布坦。⑥ 次年正月，策妄阿拉布坦派使者
阿旺达希等五人携带奏疏至巴里坤，富宁安经请旨后将阿旺达希及随从一人护送入京。⑦ 此
时，道士李庆安提出: “今策妄喇布坦遣使，此甚好之机，皇上倘遣使，乘此便我与之前
往，我不会蒙古语，前往使者凡事告我不加隐瞒，易于我行。策妄喇布坦倘畏惧认过归降，
皇上既如天地好生，我不犯伊，伊倘照前文过饰非，无归降之状，则不可明杀，我必施神
法，暗变其心肝，迷惑其灵魂，数日之内自灭。策妄喇布坦灭，属众自然溃散。”富宁安深
表赞同，并告诫李庆安: “务谋成功行刺，成仁为妥。策妄喇布坦乃奸宄狡诈之人，有胡乱
归降状，靠其伪善之语，心不可无主见。”康熙皇帝得报后表示: “自李庆安去以来，所奏
事无此要者，况亦符其原语。即照此则妥，策妄喇布坦之人抵达京城，朕即派遣人员。”⑧
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五月，准噶尔使者阿旺达希自京城返回巴里坤，富宁安遂按原定计划，选派殷扎纳为正使、
笔帖式齐纳尔图为陪使随同阿旺达希出使准噶尔，并将李庆安化名安玛利作为笔帖式以绘制
舆图为名，遣往策妄阿拉布坦处。行前，富宁安交代殷扎纳: “凡坐立时，音札纳尔既为侍
读学士，则为首席，接坐为笔帖式齐纳尔图，李庆安继齐纳尔图坐。凡有问，勿告为绘制地
图而遣，仅告我等乃同遣之笔帖式，问名字，告之为安玛利。”随后，富宁安亲自将殷扎纳
等护送出卡，“观之启程前往”。对此，康熙皇帝非常高兴，称: “事似很顺利，所办所遣者
甚好，惟将好消息，随得随问明，火速报闻。”① 但此后再无道士李庆安的消息，李庆安是
否抵达准噶尔实施了“行刺”计划以及结局如何? 因缺少进一步的史料而难以知晓。不过，
策妄阿拉布坦直至雍正五年 ( 1727 ) 方才去世。殷扎纳事后亦返回巴里坤，继续在军前效
力。携道士李庆安出使准噶尔，可谓是殷扎纳使者生涯中一段特殊的经历。

康熙五十九年 ( 1720 ) ，为配合入藏清军的驱准保藏行动，西路清军再度出击乌鲁木
齐，并分兵袭取吐鲁番。殷扎纳跟随富宁安参加了出击乌鲁木齐的战事，但此时的殷扎纳年
事已高，并深感“自本年始，病情益重，食物也不能消化，宿疾缠身，已力不从心”，遂于
雍正元年 ( 1723) 恳请富宁安代为转奏，准其休致，雍正皇帝批示: “音扎纳多有效力，昔
日皇考在世时即甚出力，兹既有病乞休，赏给袭职，原品休致，著回京城。”② 其后，68 岁
的殷扎纳回京以正三品世职致仕。

结 语

殷扎纳，八旗蒙古镶红旗人，博尔济吉特氏，以三品世职从军，积军功起家，历任员外
郎、参领、郎中、内阁侍读学士等职，一生经历了清朝平定三藩之乱、平定噶尔丹之乱、征
剿策妄阿拉布坦等一系列重大事件，其间先后出使喀尔喀、土尔扈特、准噶尔等蒙古部，并
在内阁蒙古房掌事多年，拥有丰富的外藩和外交事务经验。作为使团首领出使伏尔加土尔扈
特部，是其一生最为显赫的历史功绩。即如雍正皇帝所言: “音扎纳多有效力，昔日皇考在
世时即甚出力”。但不知是时运不济抑或是个人能力问题，殷扎纳每次出使总会发生一些不
愉快的经历，如出使喀尔喀时遭劫持、两军阵前送交敕书时备受羞辱，出使土尔扈特时随行
人员逃散不归，出使准噶尔时同行道士下落不明。

通过对殷扎纳个人生平事迹的研究和梳理，不仅可以窥探康熙皇帝与卫拉特蒙古部落首
领之间交往的历史细节以及双方关系发展演变的历史脉络，亦能够对清朝第一个出使伏尔加
河土尔扈特部的使团有更为全面的认识。

〔本文责任编辑 樊志强〕
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of Yellow Ｒiver，Jiannan and the regions to its south there were natural mountains and rivers which
presented the border as the shape of line，and in the south of Yellow Ｒiver and the north of Jiannan
there was belt defined by“the boundary on Tang's side，neutral zone，the boundary on the side of
Tubo Ｒegime”． Both portions can be basically made clear through research. Furthermore，the
document of alliance contained some supplementary provisions on jurisdiction issues in regions that
were not mentioned above. After completion of the ceremony the Tang and Tubo Ｒegime established
boundary markers at the border，and informed the border cities of all agreements between both
parties．
Key Words: Jianzhong Alliance Meeting Boundary between Tang and Tubo Ｒegime Middle Zone
A Study on Dijinze Area: the Cradle of the Xixia

Zhang Duoyong Pang Jiawei ( 175)……………………………………………………………
Dijinze ( 地斤泽) was the place where the Xixia ( 西夏) Dynasty flourished. The article，

based on the historical records“the east of Dijin Sanshan”，combining with the field study，puts
forward that Dijinze is located in Huhenaoer basin in the Maowusu desert back-land，belonging to
Huhenaoer Village of Galutu Town of Wushen Qi of the Inner Mongolia Autonomous Ｒegion. An
ancient city site in Huhenaoer basin was the base in Dinjinze where Li Jiqian fled to. Its
geographical coordinates as follows: 38°57'09. 8″N，108°36'05. 9 ″E，altitude 1353m．
Key Words: Li Jiqian Dijinze Ancient City Site of Huhenaoer
On Imperial Matrimony Culture Cui Mingde ( 182)……………………………………………

As an important component of Chinese culture， the imperial matrimony culture has rich
connotations. There were mainly three“imperial matrimony culture circles”: “northern imperial
matrimony culture circle”，“northwest imperial matrimony culture circle”and“southwest imperial
matrimony culture circle”. There exist some intersections of the three“circles”in different periods
and the dynasties of the central plain of China are the main line linking them. In each“circle”，
there might be part or complete overlaps of the imperial matrimony culture of different periods，
forming an accumulated“cultural layers of imperial matrimony”. The exploration and construction
of imperial matrimony culture is a systematic project，which requires not only sorting out ideas，but
also concerted efforts of all sides to promote the imperial matrimony culture to the world and enrich
the connotation of human civilization．
Key Words: Imperial Matrimony Culture Imperial Matrimony Culture Circle Cultural Layers of
Imperial Matrimony Ideas of Exploration and Construction
Historical Writing of Yunnan Tusi Ｒiots in Privately Compiled History Books in the Qing
Dynasty: Centered on Dian Yun Li Nian Zhuan Wang Dan Sun Xiao ( 194)……………
Dian Yun Li Nian Zhuan ( 滇云历年传) ，written by Ni Tui，recorded in detail about the

bureaucratization of local chieftain ( Tusi) system in Yunnan in the early Qing Dynasty，probably
due to the fact that the author was living in Yunnan and had personally experienced historical events
at that time. Some of the historical events concerning bureaucratization of chieftain system are only
seen in this book. Compared with Qing Shi Lu，Qing Guo Shi and other official archival materials，
Ni reconstructed a narrative mode of“official oppression-people resistance”. Thus，he showed a
historical writing pattern that was completely different from the official historical writing on the local
rebellion during that period．
Key Words: Dian Yun Li Nian Zhuan Tusi Ｒiots Bureaucratization of Chieftain System
Historical Writing
Ｒesearch on the Life of Yinzana: the Leader of Tulichen Mission

Zhao weibin ( 205)………………………………………………………………………………
This paper reviews the life of Yinzana ( 殷扎纳 ) ，and has a supplement to the historical

details of the communication and interaction between Emperor Kangxi and the leader of Oyirad
tribes. Yinzana，who spent all his life in Kangxi Period，experienced a series of major events，such
as pacifying the rebellion of San Fan，the rebellion of Galdan，and conquering Cewang Ｒabtan.
During this period，he successively served as an envoy to Khalkha，Torghut and Dzunggar，and
worked in the Mongolian department of cabinet for many years. In his emissary career，Yinzana had
many experiences different from or not recorded in the official history of the Qing Dynasty，which
showed the subtle interaction between Emperor Kangxi and the leaders of the Oyirad tribes．
Key Words: Tulichen Mission ( 图理琛使团) Yinzana Dzunggar Torghut the Qing Dynasty
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